
ചടില േലനാട്ടുപദങ്ങൾ
ഡ�ോ. മിഥുൻ ന്ക.എസ്

ദക്ികണന്ത്യയകട പൂര്വ്വെോലചരിത്രം ഉൾകക്ോള്ളുന്ന അമൂലത്യഗ്ന്ഥ
ങ്ങേോണറ് സംഘം കൃതിെൾ. ബി.സി. മൂന്നു മുതൽ ഏ.ഡി മൂന്നു വകര
യള്ള െോലഘട്ടങ്ങേികലഴുതകപ്പട്ടുകവന്നു െരുതകപ്പടുന്ന* ഈ കൃതിെ
കേ പ്രധോനമോയം എട്ടുകത്ോശെ, പത്തുപ്പോട്ടറ്, പതികനൺ െീഴ്ക്കണക്റ് 
എന്നിങ്ങകന തരംതിരിച്ിരിക്കുന്നു. ദക്ികണന്ത്യയകട പ്രോചീനചരിത്ര
ത്ികലക്കുള്ള ഉപോദോനങ്ങേോണറ് ഈ കൃതിെൾ. സംഘെോലകൃതിെളു
കട രചന തമിഴറ്ബ്രോഹ്മി അഥവോ തമിഴി ലിപിയിലോയിരുന്നു. അക്ോല
ത്ികന്കതന്നു െരുതുന്ന എലോകതേിവെേിലും തമിഴറ് ബ്രോഹ്മി ലിപി
െൾ െകണ്ത്ിയിട്ടുണ്റ്. ഈ ലിപിയികലഴുതകപ്പട്ട ഈ െോവത്യങ്ങൾ 
ഒരു നിശ്ിത െോലത്ിനകശഷം നശിക്ോതിരിക്ോൻകവണ്ി മകറ്ോരു 
ഓലയികലക്റ് പെര്ത്ികക്ോണ്ിരുന്നു. െോലോന്രത്ിൽ അവ തമി
ഴറ്ഭോഷയകട അക്രങ്ങൾ െടകമടുത്തറ് അപ്രെോരമോണറ്. ഇങ്ങകന തമി
ഴെത്ികന് കപോതുലിപിരൂപമോയ തമിഴറ്ബ്രോഹ്മിയികലഴുതകപ്പട്ട, ഈ 
കൃതിെൾ മലയോേത്ിനറ് അവെോശകപ്പട്ടതും മലയോേസോഹിതത്യ സം
സ്ോര പോരമ്പരത്യത്ികന് ആദിരൂപങ്ങളുമോണറ്.

തേടിഴെും
പ്രോചീന ദക്ികണന്ത്യയികല മൂകവന്രകരക്കുറിച്ചും അവരുകട സോമ

ന്ന്ോകരക്കുറിച്ചും സോംസ്ോരിെചരിത്രകത്ക്കുറിച്ചും വിശദമോയ കതേി
വെൾ സംഘംകൃതിെൾ നല്കുന്നുണ്റ്. സംഘെോലഘട്ടത്ികല പ്രധോന 

*  സംഘം കൃതിെേികല സൂചനെകേയം അതിന സമോന്രമോയ മറ്റ് കതേിവെേോയ 
അകശോെശോസനം, തിരുകക്ോവിലൂര് ശോസനം, ജംശപശോസനം, പുെലൂര്ശോസ
നം, മോങ്കുേം ശോസനം, അഴെര്മശല ശോസനം, കവേറ് വിക്കുടി കചകപ്പടറ്, ചിന്നമ
ണൂര് കചകപ്പടറ്, നോണയങ്ങൾ (coins) സ്മോരെങ്ങൾ (Memorialstones) വികദശ 
സൂചനെൾ എന്നിവയിൽ നിന്നറ് സംഘെോലഘട്ടം ബി.സി. മൂന്നിനം എ.ഡി. 
മൂന്നിനം ഇടയിലോകണന്നറ് പറയോം. മകറ്കതങ്കിലും നിഗമനത്ിനറ് അകശോെശോ
സനകമോ മറ്റ് ഉപോദോനങ്ങകേോ ഇടം നൽകുന്നില.
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‘െക്ി’യോയിരുന്ന ‘കചര’രോജത്യകത്കുറിച്ചുള്ള നിരവധി പരോമര്ശങ്ങൾ 
ഈ കൃതിെൾ ഉൾകക്ോള്ളുന്നു. ക്രിസ്തുവര്ഷോരംഭത്ിനറ് മുന്നൂററ് സംവ
ത്സരംമുമ്പറ് തമിഴെം ഒഴികെയള്ള ഭോരതീയ ഭോഗങ്ങേിൽ ഏെീകൃതഭര
ണം നടത്ിയിരുന്ന അകശോെചക്രവര്ത്ിയകട രണ്ടും പതിമൂന്നും ശി
ലോശോസനങ്ങേിൽ തമിഴെത്ികല കചോേ, പോണ്ഡത്യ, കെരേ രോജത്യങ്ങ
കേപറ്ി പരോമര്ശിച്ിട്ടുണ്റ്. ഈ രോജത്യങ്ങൾ മൗരത്യസോമ്ോജത്യത്ിന കവ
േിയിലോകണന്നും അവിടങ്ങേിൽ ധര്മ്മപ്രചോരണത്ിന കവണ്ി ഏര്
പ്പോടുെൾ കചയ്തിട്ടുകണ്ന്നുമോണറ് ആ ശോസനങ്ങേിൽ പ്രധോനമോയം പറ
യന്നതറ്. ഇന്നകത് കബോംകബ, ശമസൂര്, ആന്ധ്ര എന്നീ പ്രവിശത്യെളു
കട കതകക് അതിരുമുതൽ െനത്യോകുമോരി സമുദ്ംവകര വടക്കു കതക്ോ
യി െിടക്കുന്ന ഭൂവിഭോഗമോണറ് തമിഴെം. അകശോെ ചക്രവര്ത്ിയകട 
െോലത്ിന മുമ്പുതകന്ന മൂന്നു പ്രകതത്യെരോജത്യങ്ങേോയി പിരി്റ് മൂന്നു 
രോജവംശത്ികല രോജോക്ന്ോരുകട ഭരണത്ിലോയിരുന്നു തമിഴെം. 
അക്ോലത്റ് കചരരോജത്യത്ിനം ആ രോജത്യം വോണിരുന്നവര്ക്കുമോയി
രുന്നു മറ്റു രോജത്യങ്ങകേയം രോജോക്ന്ോകരയംെോൾ കൂടുതൽ പ്രോധോനത്യം. 
രോജത്യവിസ്തൃതിയിലും ൈലപുഷ്ിയിലും കയോദ്ധോക്ളുകട വീരപരോക്രമങ്ങ
േിലും രോജോക്ന്ോരുകട മഹനീയ ധര്മ്മനിഷ്യിലും കചരരോജത്യം മറ്റുനോ
ടുെകേ അതിശയിപ്പിച്ിരുന്നു. 

മചരരാജ്യും
മിക്വോറും ഇന്നകത് കെരേോതിര്ത്ിയിൽകപ്പട്ട നോടുെകേയോണറ് 

‘കചരം’ എന്നു വിേിച്ിരുന്നതറ്. െോലക്രകമണ കചരരോജത്യം പൂഴി (കനോര്
ത്റ് മലബോര്, തുളു), കുടം (സൗത്റ് മലബോര്, കുര്ഗറ്), െടമ്പര്നോടറ് 
(മംഗലോപുരം), കുേത്തുനോടറ് (ചിറയ്കൽ-പഴയങ്ങോടി), വള്ളുവനോടറ് (നീ
ലഗിരിയകട പടി്ോററ്-അരകങ്ങോട്ടി), ഏറനോടറ് (കെോഴികക്ോടറ്), െര്
ക്ോനോടറ് (പോലക്ോടറ്, കനടുംപടിയൂര്), കുട്ടം (കെോച്ിൻ), കവങ്കനോടറ് 
(കെോലകങ്കോടറ്), ഒട്ടനോടറ് (െോയംകുേം), കവണോടറ് (ട്ോവൻകൂര് - മൂഷെ
നോടറ്?), നോഞ്ചിൽ നോടറ് (നോഗര്കെോവിൽ) എന്നീ പന്ത്രണ്റ് നോടുെൾ 
കചര്ന്നതോയിമോറി.

“വടക്കുതിശച പഴനിവോൻ െീഴറ് കതൻെോചി
കുടക്കുതിശച കെോഴികക്ോടോം െടൽക്ശരയിൻ
ഓരകമോകതര്ക്ോക്കുമുകള്ളൺപതിൻ െോതം
കചരനോകട്ടകല എന കചപ്പു”- 
കചരരോജത്യകത്പറ്ിയള്ള ഈ പഴയപോട്ടിൽ നിന്നും 80 െോതം വകര 

വിസ്തൃതിയള്ള ഭൂവിഭോഗമോണറ് കചരരോജത്യകമന്നറ് മനസ്ിലോക്ോം. 
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മലെളുകട നോടറ് എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് ‘കചരരോജത്യം’ (കചരൽ 
എന്നോൽ മലെളുകട അടുക്റ് എന്നോണര്ത്ഥം) എന്നറ് വത്യവഹരിക്കുന്ന
തറ്. ഈ മലനോടികന ഭരിച്വകര കചരര്, കചരേര്, കെരേര്, ഉതിയര്, 
കപോറയര്, കുടവര്, കുട്ടുവര്, ആതര്, വോനവര്, പൂഴിയര് എന്ന കപരിലും 
കചരരോജത്യം ഭരിക്കുന്നവകര പൂഴിയൻ, ഉതിയൻ, കെോങ്കൺ, വഞ്ചികവ
ന്ൻ, കെോലിചിലമ്പൻ, കപോശന്ക്ണ്ണികക്ോൻ, കപോരുശനത്തുശറ
വൻ, കെോകച്രൻ, ആതൻ, കപരുമോൾ, വഞ്ചിനോഥൻ എന്നീ കപോതു ബി
രുദങ്ങേിലും (പട്ടകപ്പരുെേിലും) അറിയകപ്പട്ടിരുന്നു. സംഘെോലകത് 
മൂന്നറ് പ്രധോന ശക്ിെേിൽ കചരരോജത്യം ഭൂമിശോസ്ത്രപരമോയ പല സവി
കശഷതെൾകെോണ്റ് മറ്റ് കദശങ്ങേിൽ നിന്നും ശവജോതത്യം പുലര്ത്ി
യിരുന്നു. സംഘംപോട്ടുെേിൽനിന്നറ് െകണ്ത്ോൻ െഴിയന്ന കചരനോ
ടികന് ഏറ്വം വലിയ പ്രകതത്യെതയം പ്രകൃതിയകട സവികശഷതെേോ
ണറ്. പ്രകൃതിയകട സവികശഷമോയ സോഹചരത്യത്ിൽ ഉടകലടുത് സോ
മൂഹത്യസോംസ്ോരിെസവികശഷതെകേോകടോപ്പംതകന്ന ഭോഷോ പ്രകതത്യെ
തയം കചരനോട്ടിൽ നിലനിന്നിരുന്നു. ഇതികന സോധൂെരിക്കുന്നതോണറ് 
െഴത്ശലയോര് പോടിയ പുറംപോട്ടറ്, ഈ പോട്ടിൽ ‘അകനെശതെങ്ങേോ
യി കെോര്ക്കപ്പട്ട പതികനട്ടുഭോഷക്ോരോയ പടെകേലോം നശിച്ചു’ എന്നറ് 
ഇപ്രെോരം പോടുന്നു;

“പന്നുറടുക്ിയ കവറുപടുശപ്ിലം ഇടങ്കടവീണ്ിയ വിയൻെടറ് 
പോചശറെറ് ” (പുറം. 62: 10-11) ഈ പോട്ടുപ്രെോരം സംഘത്മിഴിനറ് കദ
ശകഭദമനസരിച്റ് വത്യതത്യോസമുകണ്ന്നറ് മനസ്ിലോക്ോം. ഇപ്രെോരമുള്ള ഭോ
ഷോപ്രകതത്യെതെേിൽ ഒന്നോയ കചരനോട്ടുഭോഷോകയയോണറ് ഭോഷോപണ്ഡി
തര് മലനോട്ടുവഴക്ം എന്നു വിേിച്റ് പഠിക്ോൻ ശ്മിച്തറ്. 

േലനാട്ടു ഭാഷ
സംഘംകൃതിെളുകട വത്യോഖത്യോതോക്േോണറ് ആദത്യമോയി മലനോട്ടു ഭോഷോ 

പ്രകതത്യെതെകേ മനസ്ിലോക്കുെയം അവകയ മശലനോട്ടുവഴക്ം എന്നു 
കപരിട്ടു വിേിക്കുെയം കചയ്തതറ്. കതോൽെോപ്പിയം, ചിലപ്പതിെോരം, ജീ
വെചിന്ോമണി തുടങ്ങിയ കൃതിെളുകട വത്യോഖത്യോതോക്േോണറ് ആദത്യമോ
യി മലനോട്ടു വഴക്കത് പറ്ി വിശദമോയി ചര്ച്കചയ്യുന്നതറ്. മലനോ
ട്ടിൽ അതോയതറ് ഇന്നകത് കെരേത്ിൽ പ്രചോരത്ിലുേേതറ് എന്നര്
ത്ഥത്ിൽ ഇന്നകത് തമിഴിൽ ഇലോത്തും എന്നോൽ സംഘത്മിഴി
ലും മലയോേത്ിലും ഇകപ്പോഴും പ്രചോരത്ിലുേേ ഭോഷോസവികശഷതെ
കേയോണറ് മലനോട്ടുവഴക്ം എന്നതുകെോണ്റ് അര്ത്ഥമോക്കുന്നതറ്.1

1. കഗോപോലകൃഷ്ണൻ, നടുവട്ടം., (2012) മലയോേം ക്ോസിക്ൽ ഭോഷോപഴക്വം 
വത്യക്ിത്വം, കെരേ ഭോഷോ ഇൻസ്റിറ്യൂട്ടറ്, തിരുവനന്പുരം, പുറം. 22.
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മലനോട്ടു വഴക്ങ്ങകേക്കുറിച്റ് ആധിെോരിെമോയി അകന്ഷിച്വരിൽ 
പ്രധോനിെൾ എം. രോഘവയ്ങ്കോര്, മഹോെവി ഉേളൂര്, നടുവട്ടം കഗോപോ
ലകൃഷ്ണൻ എന്നിവരോണറ്. റോവ സോഹിബറ് എം. രോഘവയ്ങ്കോറുകട Some 
aspects of Kerala and Tamil Literature (1950) ഭോഗം II ൽ ഇങ്ങകന കരഖ
കപ്പടുത്തുന്നു: “പുരോതന തമിഴറ് ഭോഷകയക്കുറിച്ചുേേ ശ്കദ്ധയമോയ ഉദോ
ഹരണങ്ങൾ കുറച്ചുകൂടിയണ്റ്, സോധോരണയോയി കെരേസോഹിതത്യത്ി
ലും സംഭോഷണത്ിലും ഉപകയോഗിക്കുന്നതും ഇന്നകത് തമിഴിൽ പ്രചോ
രലുപ്തമോയ പദങ്ങേോണവ:

െോണം: A coin,  now equivalents to three Kalanjas or ½ fanas,  in 
Kerala according to Dr. Gundert’s Malayalam Dictionary. But the ancient 
sangam coin must have been of more value.

ആപ്പറ്   Din of Battle (അെം. 36)
പീടിശെ  Market (ചില. 5, വരി 41) 
െടിഞ്ചൂൽ  Pregnancy nearing confinement (അെം. 304)
വോലോശമ  Pollution (due to child birth) (ചില. 15, 1.24)
 തറ്റ്  Fasten (clothes strongly) (തിരുക്കുറൾ)
െോയന്ശല  Young one (മശല. 307)
വിേി  Call
ചവട്ടറ്  Overwhelm,  carry the day (അെം. 375)
പശടപ്പറ്  Wealth
പുഴുക്റ്  Pudding (of  Jaggary,  usually)
2കപോൻവൺെൻ Gold smith (പത്തു.287)
മഹോെവി ഉേളൂര് ‘കെരേ സോഹിതത്യചരിത്ര’ത്ിൽ മലയോേത്ികന് 

പഴമ; ചില പ്രോചീന പ്രകയോഗങ്ങൾ എന്ന ഭോഗത്റ് മലനോട്ടു ഭോഷയകട 
പ്രോചീനതകയ വിശദീെരിച്റ് വിവരിക്കുന്നുണ്റ്.3 മലയോേഭോഷയ്ക്കു കശ്
ഷ്ഭോഷോപദവി കനടികക്ോടുക്കുന്നതികന് ഭോഗമോയി നടന്ന ഗകവഷണ
ങ്ങളുമോയി ബന്ധകപ്പട്ടോണറ് നടുവട്ടം കഗോപോലകൃഷ്ണൻ മലനോട്ടുവഴക്
കത്ക്കുറിച്റ് വിശദമോയി പഠിക്കുന്നതറ്. അകദേഹത്ികന് നിരീക്ണ
ങ്ങേിൽ െകണ്ത്ിയ ഉദോഹരണങ്ങൾ തോകഴകക്ോടുക്കുന്നു;

സംഘംകൃതിെൾ : അങ്ങകന, ആര്പ്പറ്, െടവറ്, കുപ്പോയം, ചിതൽ, കചോര, 

2. Raghava Aiyangar, M., (1950) some Aspects of Kerala and Tamil 
Literature (Part II), Travancore University, Trivandrum pp.13-64.

3. പരകമശ്രയ്ര്, എസറ്, ഉേളൂര്., (1953) കെരേസോഹിതത്യചരിത്രം, തിരുവിതോംകൂര് 
സര്വ്വെലോശോല, തിരുവനന്പുരം, പുറം. 24-28.
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തീറ്, കതലറ്, പണിക്ൻ, പുഴുക്റ്, പൂശച, പൂച്, പൂേ (പ്ിമരം), 
മതി, മിടുക്റ്, വഴിപോടറ്.
കതോല്ോപ്പിയം: അത്റ് (ഇടനില), ഉന്നം (ഇലവറ്), ഉഴിന (സസത്യം), 
െണ്ി (കപോത്റ്), തത് , മൂങ്ക (മൂങ്ങോ), വേി (െോറ്റ്)
മണികമഖല: ഊൺ, െോവറ്, കതോഴുത
ചിലപ്പതിെോരം: അങ്കോടി, അടയ്ക, അേിയൻ (സകഹോദരി ഭര്ത്ോവറ്), 
ആശോൻ, ഈടറ്, എക്ൽ, െരയോമൽ, കുവനീററ്, ചോന്ി (ശോന്ിക്ോ
രൻ), തുന്നൽക്ോരൻ, പടുെോലം, പടി്ോയിറ്റ്, പട്ടോങ്ങറ് (സതത്യം), 
പനി (ജ്രം), പിണക്ം, പിഴ, പീടിെ, കപോതി, മോണി, മോണിക്ോ
യറ്, വോലോയ്മ.
പുറകപ്പോരുൾ കവൺപോമോല: അടിയശറ (അടിയറ), അറ്കുറ്ം, ഉഴവൻ, 
ആലി, ഒരുപോടറ്, െവേം, െിേിശപതൽ, കുട്ടൻ, കുരവ, ചിക്കന, ചിറു
ക്ൻ, നിച്ലും (നിതത്യവം), പോണ്ി (പയര്), പലയതൽ, പേേി പോയൽ, 
പോവ പുലരി, വയ്, വോരോഓൽ (കവദോഭത്യോസം).4

എസറ്. കെ. വസന്നം ഇപ്രെോരം മലനോട്ടുവഴക്ങ്ങകേ സൂചിപ്പി
ക്കുന്നുണ്റ്; സംഘസോഹിതത്യത്ികല നിരവധി പദങ്ങൾ മലയോേത്ിൽ 
ഇന്നും അകത അര്ത്ഥത്ിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നുണ്റ്. തോമര, ആമ്പൽ, 
െരിങ്കൂവേം, മലിെ, തുമ്പ, കനോച്ി, പയററ്, െരിമ്പറ്, ആന, കുതിര, പശു, 
മോൻ, ഉടുമ്പറ്, മുയൽ, കുരുവി, കെോഴി, വവ്വോൽ, മടൽ എന്നിവ.5 പലെോ
ലങ്ങേിലോയി പലസോമൂഹത്യപശ്ോത്ലത്ിൽനിന്നു െകണ്ത്ിയ ഈ 
സവികശഷതെൾ മലനോട്ടുഭോഷയകട പ്രകതത്യെതകയയം തമിഴിൽനിന്നു 
മലയോേഭോഷയ്ക്കുള്ള വത്യതത്യോസകത്യമോണറ് പ്രധോനമോയം അടയോേകപ്പ
ടുത്തുന്നതറ്. കചരനോടികനപറ്ി എഴുതിയ പോട്ടുെൾ, കചരനോട്ടു െവിെളു
കട പോട്ടുെൾ എന്നിവയിൽ മലനോട്ടുഭോഷയകട പ്രകതത്യെതെൾ സുലഭമോ
ണറ്. ഇന്നകത് തമിഴറ് ഭോഷ കതോല്കോപ്പിയ സൂത്രങ്ങൾ എന്നിവ മുൻനിര്
ത്ി കചരനോട്ടുെോവത്യങ്ങേികല മലനോട്ടുഭോഷകയ തോരതമത്യം കചയ്തോൽ 
ഈ ഭോഷോ പ്രകതത്യെതെകേ െകണ്ത്ോം. 

േലനാട്ടുപദങ്ങൾ 
ഭോഷോവത്യവസ്യികല ഏറ്വം പ്രധോനകപ്പട്ട ഘടെമോണറ് 

രൂപിമം (morpheme). സ്നിമങ്ങൾ കചര്ന്നോണറ് രൂപിമങ്ങൾ 
4. കഗോപോലകൃഷ്ണൻ, നടുവട്ടം., (2012) മലയോേം ക്ോസിക്ൽ ഭോഷ പഴക്വം വത്യക്ി

ത്വം, കെരേ ഭോഷോ ഇൻസ്റിറ്യൂട്ടറ്, തിരുവനന്പുരം, പുറം. 22.

5. വസന്ൻ. എസ,റ് കെ., (2007) നമ്മൾ നടന്ന വഴിെൾ, മലയോേപഠന ഗകവഷ
ണകെന്ദ്രം, തൃശൂര്, പുറം.33.



മലയാളപ്പച്ച
malayala pachcha

August, 2016
Volume 01 : No. 03 323

ഉണ്ോകുന്നകതങ്കിലും സ്നത്ികന് ഉച്ോരണവത്യവസ്യം അടിസ്ോ
നസ്രങ്ങളുകട സോമത്യതയം മിക്ഭോഷെേിലും ഏെകദശം ഒരു കപോകല
യോയിരിക്ോറുണ്റ്. പകക് സ്നിമങ്ങൾ കചര്ന്നുണ്ോക്കുന്ന, ഭോഷയികല 
അര്ത്ഥവത്യോവര്ത്െകശഷിയള്ള, വിഭജിക്ോൻ െഴിയോത് ഏറ്വം 
കചറിയ ഘടെമോയ രൂപിമം,6 ഭോഷയകട വത്യക്ിത്കത് നിര്ണ്ണയിക്കു
ന്ന പ്രധോനഘടെമോണറ്. സോംസ്ോരിെമോയ ധോരകൂടി വോക്കുെേിൽ അട
ങ്ങിയിട്ടുണ്ോകും എന്നതോണറ് ഇതിനെോരണം. ഈ പഠനത്ിൽ രൂപി
മത്ിനറ് ഭോഷോശോസ്ത്രസോകങ്കതിെോര്ത്ഥം മോത്രമല, വോക്റ്, പദം എന്നീ 
അര്ത്ഥങ്ങളും അതറ് ഉൾകക്ോള്ളുന്നു. അത്രത്ിൽ കചരനോട്ടുെോവത്യങ്ങ
േിൽ പരോമശിക്കപ്പട്ടതും ഇന്നും മലയോേത്ിൽ വോകമോഴിയിലും വര
കമോഴിയിലും പ്രചോരത്ിലിരിക്കുന്നതുമോയ ചില വോക്കുെകേ അടയോേ
കപ്പടുത്തുെയോണറ് തുടര്ന്നുകചയ്യുന്നതറ്. തോകഴവിവരിച്ിരിക്കുന്ന വോക്കു
െകേ സംഘഇലക്ിയ കചോലടവറ്, (Sangam words dictionary) സംഘകൃ
തിെകേ മുൻനിറുത്ി പുറത്തുവന്നിട്ടുള്ള ഇൻഡക്സുെൾ (word Index of 
Sangam Classics) എന്നിവയിൽനിന്നറ് െകണ്ത്ി തമിഴറ് സംസോരിക്കു
ന്നവകരോടറ് അതികന് ഇകപ്പോഴകത് അര്ത്ഥം കചോദിച്റി്ോണറ് കത
രക്ടുത്ിരിക്കുന്നതറ്. വോക്കുെളുകട കനകര വലയത്ിൽ ശബ്ദതോരോ
വലിയിൽ നിന്നറ് ലഭിച് അര്ത്ഥവം Dravidian Etymological Dictionary 
യിൽ ഉൾകപ്പട്ട പദത്ികന് എണ്ണവം പോട്ടിനറ് തോകഴ അതികന് സോരവം 
കെോടുത്ിരിക്കുന്നു. 

1. അെൽ : (അെലുെ, ദൂകരയോവെ, വിട്ടുമോറുെ,നീങ്ങുെ,മോറിക്േയെ, 
അെൽച) 
മലയോേത്ിൽ അെലം, അെലുെ, അെകല, അെകലയള്ള എന്നീ 
പദങ്ങൾക്കു സമോനമോണറ് സംഘംകൃതിെേിൽ അെൽ എന്ന പദം. 
വത്യോപ്തി എന്നര്ത്ഥത്ിൽ കപകരച് ധോതുവോയോണറ് അെൽ എന്ന 
പദം സംഘം കൃതിെേിൽ ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. തമിഴിൽ ഈ 
പദത്ിന പെരം തള്ളുെ എന്ന പദമോണറ് വത്യവഹോരത്ിലുള്ളതറ്.
“അെൽവോയ്റ് ശപഞ്ചുശനപറ് പയിര് െോൽയോപ്പ” (നറ്ി. 5:2)
(മലയിൽ നിന്നറ് ഒഴുെിവരുന്ന അരുവിയിൽ നിന്നറ് കൃഷിയോവശത്യത്ിനോയി 
നല അെലത്ിൽ െനോൽ ഉണ്ോക്ി ജലകസചനം നടത്തുന്നു.)

2. അെല്പറ് : അെൽച് എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ െര്ത്ോവോയി ഈ പോട്ടിൽ 
പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു:

6. Midhun, K.S., P.V. Prakas Babu., ( June 2015) Discoursing the linkage 
between Tamil and Malayalam Morphemes, Indian Journal of 
Research, Vol.4, Issue. 6, P.36.
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“നിരമ്പു അെൽപു അറിയോ എറോ ഏണി” (പതി. 5.3.33)
(െള്ളറ് വയ്ക്കുന്ന െമ്പറ് അെറ്ികെോണ്റ് യദ്ധം ജയിച് വീരന്ോര് െള്ളറ് കുടി
ക്കുന്നു.)

ഇന്നും മലയോേത്ിൽ ഈ പദം ഇകത അര്ത്ഥത്ിൽ വോകമോഴി
യിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നുണ്റ്.

3. അെത്റ് (ഉള്ളിൽ,മനസ്ിൽ): തമിഴിൽ ഉകള്ള എന്ന പദമോണറ് അെ
ത്ിനറ് സമോനമോയി ഇന്നുള്ളതറ്. ഇന്നും മലയോേത്ിൽ ഉള്ളിൽ 
എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ അെത്റ് സര്വ്വസോധോരണയോയി ഉപ
കയോഗിക്കുന്നു. അവത്യയരൂപത്ിലും നോമരൂപത്ിലുമോണറ് ഇതറ് 
സംഘം പോട്ടുെേിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്:

“മോയമറ്, മരുൾവോര് അെത്തു” (െലി 88:5)
(നീ പറയന്ന െള്ളം സതത്യകമന്നറ് ധരിച്ചുകെോണ്റ് പറ്ിക്ോനോയി അെത്റ് 
കചന്നറ് പറയോം)

4. അങ്കോടി  (വരിവരിയോയ െച്വട സ്ോനം, െട, െടകത്രുവറ്)
നോൾ അങ്കോടി നോറും നറുമുതൽ (അെം. 93:10)
(അങ്ങോടിയിൽ നിന്നറ് വരുന്ന നറുമണം കപോകലയള്ള കനറ്ി)

ഈ പോട്ടിൽ മലയോേത്ിൽ പ്രചോരത്ിലിരിക്കുന്നതുകപോകല 
ചന്, െട, െടകത്രുവറ് എന്നീ സമോനര്ത്ഥങ്ങേിൽ ഉപകയോഗി
ച്ിരിക്കുന്നു. അങ്ങോടിക്ട, അങ്ങോടിക്ോരൻ, അങ്ങോടിച്രക്റ്, 
അങ്ങോടികത്രുവറ്, അങ്ങോടിപ്പോട്ടറ്, അങ്ങോടിപ്പികള്ളര്, അങ്ങോടി
പ്പീടിെ, അങ്ങോടികപ്പട്ടി, അങ്ങോടികപ്പണ്ണറ്, അങ്ങോടി മരുന്നറ് എന്നീ 
വിവിധതരത്ിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്ന ഈ പദം തമിഴിൽ അങ്കോടി 
അരിസി (കറഷനരി) എന്നര്ത്ഥത്ിൽ മോത്രം ഇകപ്പോൾ പ്രചോര
ത്ിലുള്ളൂ. പുറം പോട്ടിലും ഇന്നകത് തമിഴിലും അനനോസിെോതി
പ്രസരം സംഭവിക്ോത് നോമരൂപമോണറ് െോണുന്നതറ് എന്ന വത്യ
തത്യോസം മോത്രകമയള്ളൂ.

5. അടുത്റ്  (അടുക്ൽ, പക്ൽ, തുടര്ച്യോയി):തമിഴിൽ പക്ത്റ് എന്ന 
വത്യവഹോരത്ിലുള്ള പദത്ിനറ് പെരമോയി പഴന്മിഴിലുള്ള പദ
മോണറ് അടുത്റ്. ഇന്നും മലയോേത്ിൽ സര്വ്വസോധോരണയോയി 
ഈ പദം പ്രകയോഗിച്ചു വരുന്നു.

“അടുത്തുത്ൻ കപോയ്യുൺടോര്പ പുണര്ന് നിൻ എരുത്ിയെൺ” 
(െലി 71 :15)
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(പിന്നീടറ് (അടുത്തോയി) എകന്ന ആലിംഗനം കചയ്തകപ്പോൾ വേകെോണ്റ് 
ഉണ്ോയ പോടറ് െോണുന്നു).

6. അടുമ്പറ് (ഒരു വള്ളികച്ടി) DED65: കെരേത്ികന് തീരപ്രകദശത്റ് 
മണ്ണിൽ പടര്ന്നുനിൽക്കുന്നതും വയലറ്റ് നിറത്ിലുള്ളപൂവള്ള കച
ടിയകട കപരോണറ് അടുമ്പറ്. മലയോേത്ിൽ ഇതികന അടമ്പറ് എന്നോ
ണറ് പറയന്നതറ്.

“അടുമ്പമൽ അശഴ െശര അലവനോടിയ”(പതി. 6.1.7)
(വിടരോറോയ കമോട്ടുെകേോകട അടമ്പിൻ വള്ളിെൾ കെരുങ്ങി വേര്ന്നുെിടക്കുന്നു.)

7. അശട (പലഹോരം,ഇലയപ്പം (ഇലകെോണ്റ് അടച്റ് ചുകട്ടടുക്കു
ന്നതിൽ))
സ്രസംവരണം സംഭവിച് രൂപമോയ അടയ്കറ് മലയോേത്ിൽ ഇല
യട എന്നോണര്ത്ഥം. പഴന്മിഴിൽ അട ഇലകയന്നര്ത്ഥത്ിൽ 
പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. 
“അശടകയോടു വോടിയ അണിമലര്”(െലി. 3:9)
(ഇലകയോടറ് വോടിയ പൂവറ്)

8. അശലപ്പ (നിരര്ത്ഥെമോയി ഉറകക് സംസോരിക്ൽ, ബഹേം)
DED245
ശബ്ദം ഉണ്ോക്കുെ എന്നര്ത്ഥമോണറ് അശലപ്പ എന്ന പദത്ിനറ് 
പഴന്മിഴറ് കൃതിെേിലുള്ളതറ്.

“പലറ് തില െിൺെിണി ചിറു പരടു അശലപ്പ” (പതി.6.2.20)
(അടിമരുെേിലണി്ിരിക്കുന്ന െിങ്ങിണി ചിലങ്ക െിലുങ്ങുന്നു.)

ഇന്നും മദ്ധത്യകെരേത്ിൽ പ്രചോരത്ിലുള്ള അലപ്പുണ്ോക്കല, 
അലമ്പുണ്ോക്കല എന്ന പ്രകയോഗങ്ങേിലൂകട ഈ പ്രോചീനപദം 
നിലനിൽക്കുന്നു. ഇവയ്കറ് ആവശത്യമിലോകത ശബ്ദമുണ്ോക്രുതറ് 
എന്നോണര്ത്ഥം.

9. അത്ൻ (അച്ഛൻ) 
“അൻശനയം അത്ൻ ഇലരോയോയറ് നോണ” (െലി. 115:8)
(െോമുെൻ തലയിൽ ചൂടികെോടുത് പൂവറ് െോമുെി ആരും െോണോകത 
മുടിയിഴയിൽ ഒേിപ്പിച്ചുവയ്ക്കുന്നു. വീട്ടികലത്ി മുടിയഴിക്കുകമ്പോൾ 
പൂവറ് തോകഴ വീഴുന്നു. അച്ഛനം അമ്മയം െകണ്ന്നു െരുതി െോമു
െിക്റ് ലജ്യണ്ോകുന്നു.)
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അച്ൻ എന്നര്ത്ഥത്ിൽ നോമരൂപമോയി അത്ൻ എന്നറ് ഈ പോ
ട്ടിലുപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. അച്ഛൻ എന്ന പദം തിശശ കചോലറ് (ഭോ
ഷോകഭദം) ആകണന്നും അതറ് കുട്ടനോട്ടികല പദമോകണന്നും എസറ്.
മകനോഹരൻ െകണ്ത്തുന്നുണ്റ്.7 തമിഴിൽ അപ്പോ എന്നര്ത്ഥത്ിൽ 
വത്യവഹരിക്കുന്ന ഈ പദം തവര്ഗ്ോക്രങ്ങൾക്കു മുൻ വരുന്ന 
സ്രം തോലവത്യമോകണങ്കിൽ അവയം തോലവത്യമോകും എന്ന നി
യമമനസരിച്റ് തെോരം ചെോരമോയി മോറിയോണറ് (ശവത്തു -> 
ശവച്ചു) അത്ൻ -> അച്ഛൻ ആയി മോറിയതറ്.

10. അമ്പലം (അൻപുന്നിടം, കക്ത്രം)
മലയോേത്ിൽ ഏകറ പ്രചോരത്ിലുള്ള ഈ പദം നോമരൂപത്ിൽ 
കക്ത്രം എന്നര്ത്ഥത്ിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു:
“എഴുത ഏഴിൽ അമ്പലം െോമകവൾ അമ്പിൻ” (പരി.18:28)
(െോമകദവകന് അമ്പികനക്കുറിച്ചുള്ള ചിത്രങ്ങൾ അമ്പലത്ിൽ വരച്ിരിക്കുന്നു.)

തമിഴിൽ ഇതറ് കെോയിൽ, കെോവിൽ എന്നര്ത്ഥത്ിൽ ആണറ് ഉപ
കയോഗിക്കുന്നതറ്.

7. Some of the words which have been treated by the commentators as 
regional words have been listed below;
കപറ്ം (cow) കതൻപോണ്ികനോടറ് 
തശള്ള (mother)  കുട്ടനോടറ് 
കനശള്ള  (dog)  കുട്ടനോടറ്
അച്ൻ  (Father)  കുടനോടറ്
ശെയര് (cheat)  െര്ക്ോനോടറ്
എലുവൻ (friend)  ചീതനോടറ്
ഇരുശേ  (believable person by a women)  ചീതനോടറ്
തന്തുശവ (mother’s, brother’s)  ചീതനോടറ്
പോഴി  (pond, small tank)  പൂഴിനോടറ്
െമലി  (dog)  പൂഴിനോടറ്
കചറു   (field)  അരുവ
നോടറ്
കെണി  (pond, sall tank)  അരുവനോടറ്
കുശട്ട  (a grain measurement)  അരുവനോടറ്
of the above mentioned words, words like തശള്ള (mother) and അച്ൻ 
(Father) are still in used in Kanyakumari (Nanjilnadu) direct and the 
word കെണി (pond, small tank) is in used in the nothern and central 
dialect- Manoharan, S., (2014) Dialects from Sangam Age to Modern 
Period, IJDL, Vol.43. No.2 June, p.135 
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11. അമ്പുലി (അമ്പിേി) DED173

“അമ്പുലി െോട്ടൽ ഇനിതു മറ്റു ഇന്നോകത” (െലി. 80:19)
(കുട്ടികയ നിലോവികന െോണിക്കുന്നതോണറ് എനിക്ിഷ്ം)

എന്ന പോട്ടിൽ ചന്ദ്രക്ല എന്നര്ത്ഥത്ിൽ അമ്പുലി (അമ്പുേി) നോ
മമോയി പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. അമ്പുലി എന്ന പദം പ്രചോരത്ിലു
കണ്ങ്കിലും മലയോേത്ിലുള്ളതുകപോകല അമ്പിേിയമ്മോവൻ തുട
ങ്ങി പദങ്ങേിൽ വരുന്ന സോംസ്ോരിെ സവികശഷസോഹചരത്യവം 
നോടൻപോട്ടുെേിലും മറ്റും വത്യവഹോരത്ിലുള്ള പ്രചോരവം ഈ പദ
ത്ിനറ് തമിഴിലില. രോമചരിതത്ിൽ അമ്പുലി അമ്പിേി എന്നര്
ത്ഥത്ിൽ ഇപ്രെോരം വര്ണ്ണിക്കുന്നു;

“പുരിചടയിടയികലലുകമ്പോടമ്പുലിപുനയമമ്മറകപ്പോരുേോയമോയനം”

12. അഞ്ചറ്
“അഞ്ചോയ്കറ് കൂന്ലോയറ് വതുെകണ്”(ഐങ്കു.383:5)
(അഞ്ചറ് വെയോയി മുടി കമട്റ് കെട്ടുന്നു).

മലയോേത്ിലുപകയോഗിക്കുന്നതുകപോകല തകന്ന അഞ്ചറ് എന്ന സം
ഖത്യോനോമം ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. തമിഴിൽ ഇതറ് ഐന്റ് ആണറ്.

13. ആചോൻ
അദ്ധത്യോപെൻ എന്നറ് പ്രകയോഗത്ിലുേേ ആശോൻ എന്ന പദത്ി
കന് രൂപകഭദമോണിതറ്. മലയോേത്ിൽ സര്വ്വസോധോരണയോയി 
ഇതറ് ഉപകയോഗിച്ചു വരുന്നു.

“കെൾവിയൾ െിേന് ആചോൻ ഉശരയം” (പരി.2:61) 
(കവദത്ിൽ പറയകപ്പട്ട ആശോകന് വത്യോഖത്യോനമോണറ് ഇതറ്)

14. ആലി (മഴത്തുള്ളി, ആലിപ്പഴം)

ആലിപ്പഴം, കവള്ളം എന്നീ അര്ത്ഥത്ിൽ വിഭക്ിധോതുവോയോണറ് 
പഴന്മിഴറ് കൃതിെേിൽ ആലി ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. 

“ഉശറ വീഴറ് ആലിയിൻ, കതോകുക്കും ചോറൽ” (ഐങ്കു.213:3)
(തണുത്റ് വീഴുന്ന ആലിപ്പഴം കുറവര് പറുക്ികയടുക്കുന്നു.)

15. ആര്ക്കും
മലയോേത്ിൽ ശബ്ദമുണ്ോക്കുെ എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ പ്രകയോ
ഗിക്കുന്ന ‘ആര്ക്കും’ (െോക് ആര്ക്കുന്നു) അകത അര്ത്ഥത്ിൽ 
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പഴംതമിഴറ് കൃതിെേിൽ കപരച്മോയി ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു

“കനറ്റുവിശേ ഉഴിഞ്ചിൽ വറ്ൽ ആര്ക്കും” (കുറു. 39:2)
(ഉഴി്ിമരത്ിൽ നിന്നറ് വീണറ് െിടക്കുന്ന വിത്തുെൾ കവനൽ െോലത്റ് 
െോറ്ിൽ ശബ്ദം ഉണ്ോക്കുന്നു)

16. ആര്പ്പു (ആഹ്ോദം കെോണ്ടും മറ്റും ഉച്ത്ിൽ പുറകപ്പടുവിക്കുന്ന 
ശബ്ദം)

ശബ്ദമുണ്ോക്കുെ എന്നര്ത്ഥത്ിൽ കപരച്മോയം ക്രിയോനോമമോയം 
ആര്പ്പറ് സംഘം കൃതിെേിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. ആര്കപ്പോ ഇററ് 
കറോ! എന്നീ ശശലിെേിൽ വത്യവഹോരഭോഷയിൽ ഇന്നും ആര്പ്പി
ന സ്ോനമുണ്റ്.

“അഴുമറ്തപ്പറ്ി, അെലറ് വിചുമ്പു ആര്പ്പകപഴെറ്.” (പുറം. 77:11)
(പടക്േത്ിൽ വീരൻമോര് ശത്രുക്കേ കെോല്ലുന്ന ശബ്ദം കെൾക്കുന്നു.)

17. ആര്ത്തു

ആര്ത്തു വിേിക്കുെ എന്നര്ത്ഥത്ിൽ പദങ്ങകേോടു കചര്ന്നുവരുന്ന 
ധോതുക്േോയോണറ് സംഘസോഹിതത്യത്ിൽ ആര്ത്തു എന്ന പദം 
ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. അകത അര്ത്ഥത്ിൽ തകന്ന ഇന്നും 
മലയോേത്ിൽ ഈ പദം ഉപകയോഗിച്ചു വരുന്നു.

“നരമ്പൂ ആര്ത്തു അന്നതീമറ് െിേവികയ.” (ഐങ്കു. 185:4)
(നല ശബ്ദകത്ോകട വരുന്ന സംഗീതം കപോകല സംസോരിക്കുന്ന കപകണ്ണ!)

18. ഇരക്കും (കതണ്ടുെ, ദോനമോയി തരുവോൻ അകപക്ിക്കുെ) DED472 
ഇരന്നു വോങ്ങുെ, ഇരക്ോകത തുടങ്ങിയ പദങ്ങൾക്റ് യോചിച്ചു വോ
ങ്ങുെ,യോചിക്ോകത എന്നോണറ് അര്ത്ഥം ഇകതകപോകല പഴന്മി
ഴറ് പദമോയ ഇരക്കും എന്നതറ് യോചിക്കുെ എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ 
കപരച്മോയി പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
“കചോലികനൻ ഇരക്കും ഇശവ” (ഐങ്കു. 364.3)
(ഒേികച്ോടോൻ തലവികയ കെഞ്ചികൂട്ടികെോണ്ടുവരോൻ കപോകുന്ന െോമുെകന് 
കതോഴൻ)

19. ഉൺടൽ
മലയോേത്ിൽ ഉണ്ണൽ എന്ന പദത്ിന സമോനമോയ പദമോണറ് 
പഴന്മിഴികല ഉൺടൽ. ഇതറ് വിഭക്ിധോതുവോയോണറ് സംഘം 
പോട്ടുെേിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. ഇന്നും മലയോേത്ിൽ 
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വത്യവഹോരത്ിലുള്ള പദമോണറ് ഉണ്ണുെ (ഭക്ണം െഴിക്കുെ), തമി
ഴിൽ ഇതറ് സോപ്പിടുെ എന്നോണറ്. ഉണ് (െഴിച്), ഉണ്ണോതു (െഴി
ക്ില, െഴിക്ോതറ്), ഉൺെ (െഴിക്), ഉണ്ടു (െഴിച്ചു) എന്നിങ്ങ
കന പല രൂപത്ിൽ ഈ പദം പഴന്മിഴറ് പോട്ടിൽ പ്രകയോഗിക്കു
ന്നുണ്റ്.
“കുരുകുഉശടത്തു ഉൺട കവൾ അെട്ടുയോശമ”(ഐങ്കു. 81:1)
“കപോെിൽപുെോ ഉണ്ണോതു ഇലകര; വിരിതുപുലം പടരും”(ഐങ്കു. 325.2)
“തമിയര് ഉൺടലും ഇലകര; മുനിവേലര്”(പുറം. 182:3)
(അമൃതം െിട്ടിയോലും െോൻ തനികയ െഴിക്ില. ആകരോടും കെോപവമില.)

“ഉൺെ എന ഉണരോ ഉയവിറ്റു ആയിനം”(പുറം. 333:6)
“പടുവതു ഉൺടു പെൽ ആറ്ി” (പുറം 17:6)
ഉണ്ണൽ എന്ന മലയോേ പ്രകയോഗത്ിന സമോനമോയി അകത അര്
ത്ഥത്ിൽ തകന്ന െലികത്ോെയിൽ ഈ പദം െടന്നുവരുന്നുണ്റ്.
“ഉണ്ണലും ഉൺകണൻ; വോഴലും വോകഴൻ”(െലി. 23:7)
(െോമുെൻ പിരി്തിനകശഷം യോകതോന്നും െോമുെി െഴിക്കുന്നില.)

20. ഊക്റ് (ശക്ി, െരുത്റ്) DED729

ശക്ി, ആയം എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങേോണറ് ഊക്റ് എന്നപദത്ിനറ് 
മലയോേത്ിലുള്ളതറ്. ഈ അര്ത്ഥത്ിൽ തകന്ന സംഘം കൃതി
െേിലും ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.

“ഒടുങ്ങറ് െോകത്വ്വര്, ഊക്കു അറക്റ് െശടഇ” (പതി.4:1:32)
(കനരിടുന്ന ശത്രുക്ളുകട അഹങ്കോരം ശമിക്കുംവകര അവരുമോയി കപോരോടും)

21. ഊൺ (ഭക്ണം, സദത്യ, കചോററ്) DED728

ഭക്ണം എന്നര്ത്ഥത്ിൽ മലയോേത്ിലുള്ളതുകപോകല സംഘ
പോട്ടുെേിൽ നോമമോയം, വിഭക്ിധോതുവോയം ഊൺ എന്ന പദം 
ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.

“അൽകു അശറെറ് കെോണ്ടു ഊൺ അമശല ചറ് ചിറുങ്ങി” 
(െലി.50:13)
(ചക്യം ഇറച്ിയം കചോറും െഴിക്കുന്ന കപൺകെോടി)

22. എടുത്ൽ DED851
മലയോേത്ിൽ വത്യവഹോരത്ിലുള്ള എടുക്ൽ എന്നതുകപോകല ക്രി
യോനോമമോയി ഈ പദം പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
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“മടക്ിേി എടുത്ൽ കചലോതറ് തടക്കുരൽ” (അെം. 38:12)
(വലിയ കചോേത്ണ്റ് എടുക്ോൻ െഴിയോകത െിേി വലയന്നു.)

കൂടോകത എടുക്ൽ എന്ന രൂപത്ിലും െലികത്ോെയിൽ ഉപകയോ
ഗിച്ിരിക്കുന്നു;
“എടുക്ൽ കചലോതു ഉഴപ്പവൻ കപോല”(െലി. 38:5)
(എടുത്ിട്ടും കപോങ്ങോകത െഷ്കപ്പടുന്നു.)

കൂടോകത ഇകത പദത്ികന് മറ്റ് രൂപങ്ങേോയി എടുക്, എടുക്ൽ, 
എടുക്ല,എടുക്കും, എടുത്, എടുത്ലിൻ, എടുത്തു എന്നിങ്ങകന
യം എട്ടുകത്ോശെയിൽ ഉപകയോഗിച്ചുെോണുന്നു.

23. എറി്ര് DED859

വലികച്റിയെ, എറി്വര് എന്നീ പ്രകയോഗത്ിലുള്ള എറി്
വരുകട എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് ഈ പോട്ടുെേിൽ ഉപകയോഗിച്ിരിക്കു
ന്ന എറി്ര് എന്ന പദം.
“കൂര് എഅകു എറി്റിൻ അശലത്ൽ ആനോന്തു”(അെം. 38:5)
(െോമുെനമോയി പിരി്ിരിക്കുന്ന െോമുെിയകട മനസ്റ് മഴക്ോലം വിലറ് 
എറി്കപ്പോകല വിരഹം കെോണ്ടുവരുന്നു)

24. ഏററ് DED851

മികന്നററ് എന്നര്ത്ഥത്ിൽ മലയോേത്ിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നതി
കന് സമോനപദമോണറ് ഏററ്.
“അതിര്കുരൽ ഏകറോടു തുേികചോരിൻ, തോങ്ങറ്കും”(പുറം. 160:3)
(സൂരത്യതോപത്ോൽ ഉണങ്ങിയ െോട്ടിൽ ഇടിമിന്നകലോകട മഴകപയ്തിറങ്ങുന്നു.)

25. ഏന്ിയ (ഏന്തുെ, വഹിക്കുെ, കപോക്ിപ്പിടിക്കുെ) DED870

മലയോേത്ിൽ ഇന്നും പ്രകയോഗത്ിലുള്ള പദമോണിതറ്, വഹിക്കുെ 
എന്നര്ത്ഥമോണിതിന്നറ് മലയോേത്ിലുള്ളതറ് അകത അര്ത്ഥത്ിൽ 
തകന്ന കപരച് രൂപത്ിൽ ഈ പോട്ടിലും ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു; 
“ഒേിറു നിശല ഉയിര്മ്മരുപ്പു ഏന്ിയ െേിറു ഊര്ന്തു” (പതി. 5.2.18)
(ആനയകട പുറത്റ് കെറിവരുന്ന രോജോക്ന്ോരും അവരുകട കുട്ടിെളും)

26. ഒഴുെിയ 
കപകരച്മോയി പഴന്മിഴറ് പോട്ടിൽ പ്രകയോഗിക്കുന്ന ഈ പദം മല
യോേത്ിൽ വോകമോഴിയിലും വരകമോഴിയിലും പ്രചോരത്ിലിരിക്കു
ന്നു. തമിഴിൽ ഇതറ് ഒഴുെിന എന്നോണറ്.
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“നിശര െേിറു ഒഴുെിയ നിശരകവള്ളം”(പതി. 2.5.4)
(ആനക്കൂട്ടം ഒഴിച് കവള്ളം)

27. ഓടം (ജലത്ിൽ സഞ്ചരിക്കുന്ന കതോണി) DED1039

“അെൽ ഇരു വിചുമ്പിര്കു ഓടം കപോല”(അെം. 101:12)
(ആെോശംകപോകലയള്ള വലിയ െടലിൽ വഞ്ചികപോകുന്നതുകപോകല)

എന്ന പോട്ടിൽ ഓടം എന്നതിനറ് മലയോേത്ിലുേേതുകപോകല 
വഞ്ചികയന്ന അര്ത്ഥത്ിലോണറ് പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. ഉദോ: 
പേേികയോടം. എന്നോൽ തിമിഴിൽ ഓടം എന്നതറ് സോഹിതത്യമോ
തൃെെേിൽ മോത്രം ഒതുങ്ങി നിൽക്കുന്ന പദമോയി മോറിയിരിക്കുന്നു. 

28. ഓര്ക്കും DED1059

ആകലോചിക്കും എന്നര്ത്ഥത്ിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്ന ഈ പദം 
മലയോേത്ിൽ സര്വ്വസോധോരണമോയി ഉപകയോഗത്ിലുള്ളതോണറ്.

“പുലി എനറ് റു ഓര്ക്കും, ഇെറ് െലികെഴറ് ഊകര”(െലി. 52.18)
(കുരുമുേെറ് വേരുന്ന മലയിൽ ചുറ്ിനടക്കുന്ന പുലികയയോണറ് നീവരുകമ്പോൾ 
െോൻ ഓര്ത്തുകപോകുന്നതറ്.)

കൂടോകത ഓര്ത്തറ്, ഓര്പ്പതറ് എന്നീ പദങ്ങളും സംഘം പോട്ടുെ
േിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നുണ്റ്.

29. ഓച് (ഒച്, ശബ്ദം) DED1036

ഒച്യണ്ോക്രുതറ് എന്ന അര്ത്ഥത്ിലോണറ് പഴന്മിഴറ് പോട്ടിൽ 
െോണുന്ന ഓച്.
“െടിപ്പുശട വലത്ര്, കതോടികത്ോൾ ഓച്”(പതി. 2:9.8)
കൂടോകത ഒശച് എന്ന രൂപവം ശബ്ദം എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ ഉപ
കയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
“െടിമരം തടിയം ഒശച്തൻ ഊര്”(പുറം. 36:9)
(ശത്രുശസനത്യം െോവൽമരം കവട്ടുന്ന ഒച് ഒേിച്ിരിക്കുന്ന മന്നകന് അടുത്റ് 
കെൾക്കുന്നു.)

30. െടുഞ്ചൂൽ (െന്നികപ്പററ്) 
െടുഞ്ഞൂൽ െലത്യോണം, െടുഞ്ഞൂൽ പ്രസവം എന്നീ പ്രകയോഗങ്ങ
േിൽ ആദത്യകത്തറ് എന്നര്ത്ഥത്ിലുേേ ഈ പദം ഇന്നും മലയോ
േം സംരക്ിച്ചു കപോരുന്നു.
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ഇടുമറ് ശപ ഉറുമി! നിൻ െടുഞ്ചൂൽ മെകേ!(ഐങ്കു.386:4)
(ആദത്യകത് പ്രസവത്ിലുണ്ോയമെൾ ഒേികച്ോടികപ്പോയതിനോൽ അമ്മ വേ
കരയധിെം കവദനിക്കുന്നു). 

31. െനം (ഭോരം) DED1404
ഈ െലിനറ് നല െനമുണ്റ് എന്ന പ്രകയോഗത്ിൽ െനത്ിനറ് 
ഭോരം എന്നര്ത്ഥമോണറ്. അകത അര്ത്ഥത്ിൽ തകന്ന നോമമോയി 
പഴന്മിഴറ് പോട്ടുെേിൽ െനം ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
“െയൽ എററ് ഉൺെൺ െനങറ് കുശഴ മെേിര്”(കുറു. 398:3)
(ശമപൂശിയ മീൻ കപോലുള്ള െണ്ണുള്ളതും നല െനമുള്ള െമ്മൽ ഇട്ടിരിക്കു
ന്നതുമോയ കപണ്ണുങ്ങൾ)

32. െരുതി (മുൻകൂട്ടി വിചോരിക്കുെ) DED1283

“എേിയൾ അകലോടറ് െരുതി”(അെം. 212:22)
(ആര്ഭോടങ്ങകേോടുകൂടിയ അവകേന്നറ് െരുതി)
ഈ പോട്ടിൽ വിചോരിക്കുെ എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് െരുതി എന്ന 
പദം ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. കൂടോകത െരുതം (അെം. 312:3) 
എന്ന ഭോവിെോല രൂപവം പഴന്മിഴറ് കൃതിെേിൽ ഉപകയോഗിച്ചു 
െോണുന്നുണ്റ്. 

33. െവൾ
“െൺണും നതലും െവളും െവവിയോററ്ക്കു”(െലി. 83.17)
(െണ്ണും കനറ്ിയം െവിളും അമ്മ തഴുകുന്നു).

എന്ന പോട്ടിൽ നിന്നും െവൾ എന്ന പദം മലയോേത്ികല െവിൾ 
എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ തകന്ന ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. ഇതറ് തമി
ഴിൽ െന്നം ആണറ്. 

34. െശറ 
“തഴിപ്പിണിെറ് െശറകത്ോൽ നിശറെൺടന്ന”(അെം. 67:13)

ഈ പോട്ടിൽ പദോന് ഐ െോരകത്ോടുകൂടി അവസോനിക്കുന്ന 
െശറ യകട അര്ത്ഥം െറുപ്പറ് എന്നോണറ്. മലയോേത്ികല െറ 
എന്ന പദത്ികന് അര്ത്ഥം കൂടി ഈ വോക്കു വഹിക്കുന്നുണ്റ്. വസ്ത്ര
ത്ിൽ െറപറ്ി എന്നു പറയകമ്പോൾ അഴുക്ികകനയോണറ് ഉകദേശി
ക്കുന്നതറ്. അഴുക്റ്, മോലിനത്യം എന്നര്ത്ഥത്ിലും സംഘം പോട്ടിൽ 
െശറ എന്നപദം ഉപകയോഗിക്കപ്പടുന്നുണ്റ്.
“അവ്വരി കെോൻശറ െശറ കചര് വൾ ഉയിര്” (അെം. 387: 5)
(തുണിെഴുകുന്ന വണ്ണോത്ിയകട െയ്ിൽ െറ പറ്ിയിരിക്കുന്നു).
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35. െണ്ടു

ക്രിയോവോെത്യമോയി ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്ന െണ്ടു മലയോേത്ിലുള്ള 
അകത അര്ത്ഥത്ിൽ തകന്ന ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. 

“ഏെര് െണ്ടു നയന്തു നീ നൽെോെറ് െോകല”(ഐങ്കു. 178: 4)
(എകന്ന െണ്റ് ഇഷ്കപ്പട്ടറ് നീ (കതോഴി) അനഗ്ഹം നൽെണം)

36. െോടി (അരിയം മറ്റും െഴുെിയ കവള്ളം) DED1436

മലയോേത്ിൽ ഇന്നും പ്രചോരത്ിലുള്ള പദമോണറ്. െോടി ഉദോ: 
െോടി കവള്ളം. ഇകത അര്ത്ഥത്ിൽ പഴന്മിഴറ് പോട്ടിൽ ഈ പദം 
ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
‘െോടി കവൾ ഉശലെറ് കെോേീേ നിഴൽ”(പുറം. 399:3)
(ഉലക്കെോണ്റ് കുത്ി തയ്ോറോക്ിയ അരിെഴുെിയ കവള്ളം)

37. െോവറ് ( മരക്കൂട്ടം, വത്യക്ലതോദിെൾ ഇടതൂര്ന്ന വേര്ന്നു നിൽക്കു
ന്ന സ്ലം)
“തിരുമരുതു ഓങ്കിയ വിരി മലര്ക്ോവിൽ”(അെം. 36:10)
(അഴകുള്ള മരുതമരം ഉയര്ന്നു വേര്ന്നറ് വിരി്റ് പൂക്ളുള്ള െോവറ്)

ഇവികട െോവറ് എന്ന പദം ഇന്നും മലയോേത്ിൽ പ്രചോരത്ിലി
രിക്കുന്ന മരങ്ങൾ ഇടതൂര്ന്നു വേര്ന്നു നിൽക്കുന്ന സ്ലം എന്ന 
അര്ത്ഥത്ിലോണറ് ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. കൂടോകത ഈ പോട്ടി
കല ‘മലര്ക്ോവിൽ’ എന്ന രൂപം മലയോേവമോയി ഏകറ അടുപ്പം 
പുലര്ത്തുന്ന പ്രകയോഗം കൂടിയോണറ്.

38. െോട്ടിയ

അവകര െോണിച്ചു എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് സംഘം പോട്ടുെേിൽ ഈ 
പദം ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്.
“കപരുൻകതോൾ െോവൽ െോട്ടിയവറ് കവ.”(ഐങ്കു. 281.4)
(തിനയ്കറ് െോവൽ നിൽക്ോൻ വരുന്നതറ് െിേിെൾ െോട്ടികക്ോടുത്തു)

കൂടോകത െോട്ടറ് എന്നും പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു (ഐങ്കു. 384:5) 
സംഘം പോട്ടുെേിൽ െോട്ടി, െോട്ടിയവൾ, എന്നിങ്ങകന െോല
-ലിംഗ വിഭക്ി പ്രതത്യയങ്ങകേോടറ് കൂടി ഈ ക്രിയോരൂപം വരുന്നു.
“വടുക്ോട്ടെറ് െൺെോണോ െററോെ, എൻ കതോഴി”(െലി. 99:19)
(നികന് മനസികല കവദന കവേിയിൽ െോണിക്കുന്നില.)

“അമ്പുലി െോട്ടൽ ഇനിതു; മറ്റു എന്നോകത” (െലി. 80:19)



മലയാളപ്പച്ച
malayala pachcha

August, 2016
Volume 01 : No. 03

334

39. കൂട്ടും

“അരിപ്പശറ വിശനെര് അല്കുമിശചെറ് കൂട്ടും”(ഐങ്കു. 81.1)
(ആമയിറച്ി കചര്ത്റ് ഉണ്ോക്ിയ െറി കചര്ത്റ് െഴിക്കുന്ന വിശനെര്) 
കചര്ക്കും എന്നര്ത്ഥത്ിൽ കൂട്ടും മലയോേത്ിലുപകയോഗിക്കുന്ന
തുകപോകല ഈ പോട്ടിൽ വരുന്നു.

40. കെടൽ
നശിക്കുെ എന്നര്ത്ഥത്ിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
“കെടൽ അരുമറ് തുയര നൽെിയ”(ഐങ്കു. 195-3)
(കവദന കെോടുത് െോമുെി എകന് ഉറക്ം നശിപ്പിച്ചു)

41. കെോടിച്ി
“ഓല്കു ഇയര് കെോടിച്ിശയ നൽെിശന ആയിൻ”(അെം. 132:7)
(കുറവകന് കപങ്ങേോയ കെോടിച്ി ചുറുചുറുകക്ോകട ഓടിപോയന്നു)

ഈ പോട്ടിൽ മലമ്പ്രകദശകത് സ്ത്രീെകേയോണറ് കെോടിച്ി എന്നറ് 
വികശഷിപ്പിക്കുന്നതറ്. പകക്, ഇന്നറ് മലയോേത്ിൽ കെോടിച്ി
കയന്ന പദം പട്ടി എന്ന നോമപദകത്ോടുകൂടി സ്ത്രീലിംഗ രൂപത്ി
ലോണറ് ഉപകയോഗിക്കുന്നതറ്. ആട്ടക്ോരി, കവശത്യ എന്നര്ത്ഥത്ി
ലും ഇന്നറ് ഈ പദം മലയോേത്ിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നുണ്റ്. സംഘ 
െോലത്ിലും ഇന്നകത് മലയോേത്ിലും കെോടിച്ി അതികന് സ്ത്രീ
ലിംഗരൂപം സൂക്ിക്കുന്നുണ്റ്. പകക്, ഈ പദത്ിനറ് അര്ത്ഥോ
പെര്ഷം സംഭവിച്ിരിക്കുന്നു. 
കൂടോകത കുറവ സ്ത്രീ എന്നര്ത്ഥത്ിൽ കെോടിച്ിയോര് എന്ന പദവം 
എട്ടുകത്ോെയിൽ െോണുന്നുണ്റ്.
“കതൻ നോറു െതുപറ് പിൻ കെോടിച്ിയര് തൻശത.” (അെം. 58:5)
(കതൻ മണക്കും കെോടിച്ിയകട അച്ഛൻ)

42. ചീശത്
‘ഈത്ശവ കെോൾവോനോമറ് ,  ഈതുരുത്ൻ, ചീ
ശത്’(െലി.84:18)
(ഗണിെയകട വസ്തുക്ൾ വോങ്ങി ഉപകയോഗിക്കുന്നതുകെോണ്റ് നിന്നിൽ എനി
ക്റ് കദഷത്യമുണ്റ്)
വികവെമിലോത് എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് ചീത് എന്ന പദം ഈ 
പോട്ടിലുേേതറ്. ഇകത അര്ത്ഥത്ിൽ ഇന്നും മലയോേത്ിൽ ഈ 
പദം ഉപകയോഗത്ിലിരിക്കുന്നു.
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43. ചുണങ്കു
ചുണങ്കു എന്ന പദത്ിനറ് മലയോേത്ിൽ അനനോസിെോതിപ്ര
സരം സംഭവിച് രൂപമോണറ് ഉപകയോഗിക്കുന്നതറ്. മലയോേത്ിൽ 
മറുെറ് എന്നര്ത്ഥത്ിൽ വത്യവഹോരത്ിലുള്ള ഈ പദം മ് മറുെറ് 
എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ സംഘപ്പോട്ടുെേിൽ ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
‘ചുണങ്കും ചില കതോൻറിനകവ, അണങ്കു എന’(കുറു. 337:4)
(കപണ്ണികന് ശരീരത്ിൽ അങ്ങിങ്ങോയി ചില ചുണങ്ങുെൾ ഉണ്ോയി)

44. ചുരം (കുത്കനയള്ള വലിയ െയറ്ം, ഉയര്ന്ന നിലം, മലയിടുക്റ്,ഇ
ടുക്കു വഴി)
മലയിടുക്റ്, ഇടുക്കുവഴി എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങേോണറ് മലയോേത്ിൽ 
ചുരത്ിനള്ളതറ്. അകത അര്ത്ഥത്ിൽ തകന്ന ചുരം എട്ടുകത്ോ
കെയിൽ ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. 
“അരുഞ്ചുരം കചൽകവോൽ കചന്നികൂട്ടും”(ഐങ്കു. 301:2)
(മലകഞ്ചരുവിലൂകട കപോകുന്നവര് ചൂടുതടുക്ോനോയി പൂക്ൾ ചൂടുന്നു.)

45. കചന്നി (കചവിയകട കമൽഭോഗം കനറ്ിയകട ഇടത്തും വലത്തുമുേേ 
ഭോഗം)
“പോണര് കചന്നി കപോലിയതറ് ശതഈ”(പുറം.126:2)
(രോജോവറ് കപോൻതോമര സമ്മോനമോയി പോണരുകട തലയിൽ ചോര്ത്ി കെോടുക്കുന്നു).

തല എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് കചന്നി എന്ന പദം പ്രസ്തുത പോട്ടിൽ ഉപ
കയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. മലയോേത്ിൽ കചന്നിക്കുത്റ്, കചന്നിത്ല 
എന്നീ പ്രകയോഗങ്ങേിൽ ഇന്നും ഈ പഴയ പദം നിലനിൽക്കുന്നു.

46. കചര്പ്പറ് (െടൽക്ര)

“ഇരു നീര് ചറ് കചര്പ്പിൻ ഉപ്പുടൻ ഉഴുതും”(അെം. 280:8)
(നിറകയ കവള്ളമുള്ള െടൽക്രയികല ഉപ്പുെണ്ത്ിൽ നിന്നറ് ഉപ്പുണ്ോക്കുന്നു.)

എന്ന പോട്ടിൽ ‘െടൽക്ര’ എന്നര്ത്ഥമോണറ് കചര്പ്പിനറ് വത്യഖത്യോനി
ച്ിരിക്കുന്നതറ്. ഇന്നും െടൽക്ര എന്നര്ത്ഥത്ിൽ കചര്പ്പറ് കെര
േത്ിൽ പ്രകയോഗത്ിലുണ്റ്. ഇതിനദോഹരണമോണറ് തൃശ്ശൂര് ജി
ലയികല കചര്പ്പറ് എന്ന സ്ലം. െടൽക്രയകട തലവൻ എന്ന 
അര്ത്ഥത്ിൽ കചര്പ്പൻ എന്ന പദം വത്യോപെമോയി സംഘം പോ
ട്ടുെേിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നുണ്റ്. 

“ചിറുപൽ കതോൽകുടിപറ് കപരു നീര്ചറ് കചര്പ്പൻ”(അെം. 290:8)
(കചറിയ കചറിയ പലവീടുെേിലുള്ള വലിയ െടലികന് നോഥൻ)
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47. െണ്റ് (മത്സത്യവര്ഗ്ത്ിൽകപ്പട്ടതറ്)

“കവപ്പുനശന അന്ന കനടുങ്കൺ നീര്കെണ്ടു” (അെം 176.8)
(കവപ്പിൻ പഴംകപോകല െണ്ണുള്ള നീര് െണ്റ്)

മലയോേത്ിൽ ഇന്നും പ്രചോരത്ിലുേേ െടൽ ജീവികയ കുറിക്കു
ന്ന പദമോണറ് െണ്റ്. തമിഴിൽ ഇതിൽ നണ്റ് ആയി മോറിയിരിക്കു
ന്നു. പൂര്വ്വദ്ോവിഡത്ികല പദോദി െെോരരൂപം മലയോേം ഇകപ്പോ
ഴും െോത്തു സൂക്ിച്ിരിക്കുന്നു. 

48. തുരുത്ി (തുരുത്റ്, ദ്ീപറ്)

നോലുവശവം കവേേത്ോൽ ചുറ്കപ്പട്ട സ്ലം എന്നര്ത്ഥത്ിൽ 
ഉപകയോഗിക്കുന്ന പദമോണറ് തുരുത്ി. ഒറ്കപ്പട്ടകദശം, ദ്ീപറ് എന്നി
ങ്ങകനയോണറ് ഈ പദം സംഘം കൃതിെേിൽ ഉപകയോഗിച്ചു െോ
ണുന്നതറ്;
“വിമലി െോൻയോറ്ിൻ തുറുത്ി കുറുങ്കി”(പരി.20:2)
(െോട്ടോറിലൂകടയള്ള കവള്ളത്ികന് ഒഴുക്റ് കൂടിയകപ്പോൾ തുരുത്റ് കചറുതോയി)
ശെമോതുരുത്ി, ഒറവൻ തുരുത്റ്, ഓച്ൻതരുത്റ് തുടങ്ങി നിരവ
ധി സ്ലകപരുെേിലും വീട്ടുകപരുെേിലും ഈ പദം മലയോേ വത്യ
വഹോരത്ിൽ നിലനിൽക്കുന്നു.

49. തുന്നൽ (തയ്ൽ)
The act of pressing എന്ന അര്ത്ഥത്ിലോണറ് തുന്നൽ എന്ന പദം 
ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. കൂടോകത തുന്നത്റ് പദവം ‘stitches’ എന്ന 
അര്ത്ഥത്ിൽ പ്രകയോഗിച്ചു െോണുന്നു.
“തുന്നൽ കപോെിയ തുണിവി കനോൻ എന”(പുറം.23:14)
“ഇശഴ വലന് വലതുന്നത്റ്”(പുറം.136:2)
(പോണകന് പഴയ വസ്ത്രത്ിൽ െോണുന്ന തുന്നലുെൾ യോഴികന് പകത്കയകപ്പോ
കലയിരിക്കുന്നു).

50. തൂറ്ി

“നീടിനം എൻറു കെോടുശമ തൂറ്ി”(ഐങ്കു.78:1)
(എകന് െോമുെൻ ഇനിയം വരുന്നിലോകയന്നറ് സഹതപിച്റ് എലോവകരയം അറി
യിക്കുന്നു.)

ഇവികട Spread എന്ന അര്ത്ഥത്ിലോണറ് തൂറ്ി എന്ന പദം ഉപകയോ
ഗിച്ിരിക്കുന്നതറ് കവേേം തൂറ്ി എന്ന പ്രകയോഗത്ികലലോം മലയോ
േത്ിൽ ഇന്നും ഈ ക്രിയോപദം പ്രചോരത്ിലുണ്റ്. 
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51. കതോഴുതു (വണങ്ങുെ)

വണങ്ങുെ എന്നര്ത്ഥത്ിലോണ റ്’കതോഴുതു’ എന്ന പദം സംഘം 
പോട്ടുെേിൽ പ്രകയോഗിച്ചു െോണുന്നതറ്.
“നകലോര് ആങ്കൽ പരന്തുശെ കതോഴുതു”(ഐങ്കു.390:1)
(അറിവള്ളവകര മനസ്ിലോക്ി അവകര കതോഴുതു)

മലയോേത്ിൽ കതോഴുതു എന്ന പദം ഇന്നും പ്രചോരത്ിലിരിക്കു
ന്നു. ഉദോ: ‘െോൻ അമ്പലത്ിൽ കപോയി കതോഴുതു’.

52. കതോട്ടി (അറ്ത്തു കെോളുത്തുള്ള (നീണ്) കെോൽ, അങ്കുശം (ആന
കതോട്ടി).

“കതോഴിൽ മോറിതറ് തശലശവത് കതോട്ടിശെ” (െലി.97:13)
(പോപ്പോൻ പറയന്നതറ് കെൾക്ോത്, കതോട്ടിക്റ് െീഴറ് കപ്പടോത് ആന)

മലയോേത്ിൽ ഇന്നും പ്രകയോഗത്ിലുേേ കതോട്ടി എന്ന പദത്ി
കന് അര്ത്ഥം തകന്നയോണറ് െലികത്ോെയികല കതോട്ടി എന്ന നോ
മരൂപത്ിലുള്ള പ്രകയോഗത്ിലുള്ളതറ്. തമിഴിൽ ഇതറ് കതോറട്ടി, 
അകലക്റ്, ചശല, കെോക്ി എന്നിങ്ങകനയോണറ്.

53. നോണു

നോണു, നോണും എന്നിങ്ങകന നോമരൂപമോയം കപകരച് രൂപമോയം 
സംഘംപോട്ടുെേിൽ ഈ പദം ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. ഇതിനറ് മല
യോേത്ിൽ പ്രകയോഗത്ിലുേേ നോണം (shy), ലജ് (modesty) 
എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങേോണുള്ളതറ്. അതുകെോണ്റ് നോണം എന്ന മലയോ
േപദത്ികന് പൂര്വ്വരൂപമോയി ഇതികന െണക്ോക്ോം. കൂടോകത 
തമിഴിൽ ഈ പദം പ്രചോരലുപ്തമോകയന്നു മോത്രമല പെരം ‘കവക്ം’ 
എന്ന പദം ആകദശംകചയ്തിരിക്കുന്നു. 

“നകുതരം-തൻ നോണുെറ് ശെ വിട്ടു, ഇതു തരു.” (െലി.144:3)
(കപണ്ണുങ്ങൾ സഹജമോയ നോണകത് വിട്ടറ് മനസ്ികലോന്നറ് വിചോരിച്റ് െരയന്ന 
തലവി)

54. പറമ്പറ് (ഉയര്ന്നകതോ വരണ്കതോ ആയ ഭൂമി)

മലയോേത്ിൽ സ്ലം എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ പ്രചോരത്ിലുേേ 
പദമോണറ് പറമ്പറ്. സംഘം പോട്ടുെേിൽ ഈ പദം കുന്നിൻ പ്ര
കദശം എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. മലപ്പുറം 
ജിലയികല പറമ്പ കചര്ത്തുള്ള വിവിധ സ്ലനോമങ്ങളുമോയി 
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കൂട്ടികച്ര്ത്തുവോയിക്കുകമ്പോകഴ ഈ പദത്ികന് യഥോര്ത്ഥ അര്
ത്ഥം വത്യക്മോകുയള്ളൂ. കുന്നിൻ പ്രകദശം എന്ന അര്ത്ഥം ഉണ്ോ
യിരുന്ന ഈ പദത്ിനറ് അര്ത്ഥ സകങ്കോചം സംഭവിച്ോണറ് പദ
ത്ികല കുന്നിനറ് പ്രോധോനത്യം കുറയെയം പ്രകദശം എന്നര്ത്ഥത്ി
കലക്റ് ചുരുങ്ങിയതറ്.
“പോരി പറമ്പിൽ പനിമറ്ചുശനകത്ൺന്നീര്”(കുറു.196:3)
(പോരിയകട പറമ്പികല പോറകക്ട്ടികല തണുത് കതേിനീര്)

55. പേേി
ഗ്ോമം, െിടപ്പറ എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങേിലോണറ് സംഘം പോട്ടുെേിൽ 
പേേി എന്ന പദം െടന്നു വരുന്നതറ്.
“പേേിനം ഇശരമോന്ിപറ് പുെലറ് കചര, ഒലിയോൻറു”(അെം.107:8)
(ശതരറ് ഒഴിച്റ് കചോറുണ്ോക്കുന്ന ആയര് ഗ്ോമം)
ഈ പോട്ടിൽ പേേിക്റ് ഗ്ോമം എന്നര്ത്ഥമോണറ്. കചങ്കപ്പള്ളി, തൃ
ച്ിനോപ്പേേി തുടങ്ങിയ സ്ല നോമങ്ങേിൽ ഗ്ോമം എന്നര്ത്ഥമോ
ണറ് ഉൾകക്ോണ്ിരിക്കുന്നതറ്.
“പേേി പുക്തുകപോലും പരപ്പുനീര്തറ് തൺകചര്പ്പ”(െലി.121:6)
(പക്ിെൾ അതികന് വോസസ്ലകത്ക്റ് ഇരകതടി തിരിച്റ് കപോകുന്നു.)
ഈ പോട്ടിൽ െിടപ്പുമുറി എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് പേേി എന്ന പദം 
ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. ഈ രണ്ര്ത്ഥത്ിലും മലയോേത്ിൽ 
പേേി എന്ന പദം പ്രകയോഗത്ിലിരിക്കുന്നുണ്റ്.

56. പിടി (കപണ്ണോന)
“പിടിയൂട്ടിപ്പിൻ ഉൺണൂമറ് െേിറു എനവം ഉശരത്നകറ”(െ
ലി.11:9)
(കുട്ടിയോന കപോയി പോലനിലത്ിലുള്ള കചറിയ തടോെത്ികല കവള്ളം കുടിക്കു
െയം അതിനറ് കശഷം ആ െലങ്ങിയ കവള്ളം കെോമ്പനോന പിടിയോനയ്കറ് പിടി
ച്റ് കെോടുക്കുെയം കചയ്യുന്നു).
പിടിയോന എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് ഈ പോട്ടിൽ പിടി ഉപകയോഗി
ച്ിരിക്കുന്നതറ്.

57. പുലരി (പ്രഭോതം) DED1036
രോവികല എന്നര്ത്ഥത്ിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്ന ഈ പദം മലയോേ
ത്ിൽ പ്രചോരത്ിലരിക്കുന്നു;
“പുലരി വിടിയൽ പെടുപല വോഴ്തി.’(പുറം. 385:2)
(രോവമോറി പുലരി വരുകന്നരം മോടുെകേ കമക്ോനോയി കെോണ്ടുകപോകുന്നു.)
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58. പുഴുക്റ് (ഒരു െറി)
മലയോേത്ിൽ മോത്രം പ്രകയോഗത്ിലുേേ പദമോണിതറ്. പുഴുക്ൽ 
(cooked meat, cooked rice) പുഴുക്ിയ (which was cooked), പുഴുക്റ് 
(boiled dhal, cooked meat) എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങേിലും സംഘം പോട്ടു
െേിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു.
“ഉപ്പു ഇലോഅ അവിപ്പുഴുക്ൽ”(പുറം.363:12)
(ഉപ്പിലോകത ആവിയിൽ ഉണ്ോക്ിയ കചോററ്)
“മോൻതടി പുഴുക്ിയ പുലവനോറു െഴിചി” (പുറം.168:9)
(ആവിയിൽ കവച്ചുണ്ോക്ിയ മോനിറച്ി നല ഗന്ധകത്ോകട പോത്രത്ിലിരിക്കുന്നു.)

“യോശമപറ് പുഴുക്ിൻ െോവര് വിട ആരോ” (പുറം 212:3)
(ആമയിറച്ി ആവിയിൽ കവവിച്റ് െകള്ളോടുകൂടി കെോടുക്കുന്നു).

59. പുറം (മുതുെറ്) DED4205

“അഞ്ചിൽ ഓതി അശചയിയൽ കെോടിച്ി, 

പുറമറ്തോഴറ്”(കുറു.214:2-3)
(കനറ്ിയിൽ നിന്നറ് മുതുകുവകര വെഞ്ഞുമോറ്ിയ കെോടിച്ി)

മലയോേത്ിൽ ഇന്നും ഉപകയോഗിക്കുന്നതുകപോകല, മുതുെറ് എന്നര്
ത്ഥത്ിലോണറ് ഇവികട പുറം ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. ‘നികന് 
പുറം പള്ളിപ്പുറമോക്കും’ എന്ന പ്രകയോഗത്ികലലോം പുറം മുതുെറ് 
എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നു. 

60. കപോത്റ് (മരത്ികന് ദ്ോരം)

“കപോത്തുശട മരത് പുെര്പടുനിഴൽ” (അെം. 277:10)
(കപോകത്ോടുകൂടിയ മരത്ികന് നിഴലിൽ വിശ്മിച്റ് കപോകുന്ന വഴികപ്പോക്ര്)

മരത്ികന് കപോത്റ് എന്നര്ത്ഥമോണറ് ഈ പോട്ടിൽ കപോത്റ് എന്ന 
പദത്ിനേേതറ്. എന്നോൽ തമിഴിൽ കപോത്റ് എന്ന പദം മലയോേ
ത്ികല കപോത്ി വയ്ക്കുെ (അടച്ചുവക്കുെ) എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് ഉപ
കയോഗിക്കുന്നതറ്. മലയോേത്ിൽ മരത്ികന് കപോത്റ് എന്നര്ത്ഥത്ി
ലും അടയ്ക്കുെ എന്ന അര്ത്ഥത്ിലും ഈ പദം പ്രചോരത്ിലുണ്റ്. തമി
ഴിൽ വോ കപോത്തുകങ്ക എന്നതിനറ് വോയറ് അടയ്ക്കൂ എന്നോണര്ത്ഥം.

61. ശപം

“നീരപറ് ശപമറ് കപോതു ഉേരി, പുതലി” (കുറു.110.3)
(കവള്ളത്ിൽ വേരുന്ന നീലനിറത്ിലുള്ള കചടിയകട ഒരു കുറവമിലോത് ഇല
െൾ െോറ്ത്ോടുന്നു.)
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മിെച്തറ് എന്നര്ത്ഥത്ിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. മലയോേത്ിൽ 
ഇന്നും ‘ശപംപോൽ’ എന്ന പ്രകയോഗത്ികലലോം ഈ അര്ത്ഥം 
ഉപകയോഗിക്കുന്നുണ്റ്.

62. മരുെറ് DED4770

ഇന്നും കെരേത്ികന് നോട്ടിൻപുറങ്ങേിൽ പ്രകയോഗത്ിലിക്കുന്ന 
പദമോണറ് മരുെറ്’ ‘അവകന് വീടറ് ആ മരുെിലോണറ് ’ എന്ന വോചെ 
ത്ിൽ മരുെറ് കതരുവറ് എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് ഉപകയോഗിക്കുന്ന
തറ്. സംഘം കൃതിെേിൽ ഇകത അര്ത്ഥത്ിൽ മരുെറ് പ്രകയോഗി
ച്ിരിക്കുന്നു.

‘അറിെതിൽ അമ്മ, ഇവറ് ഊകര മരുെിൽ’ (കുറു.14:4)
(ഇതുവകര നോടിനറ് അറിയോതിരുന്ന നമ്മുകട പ്രണയെോരത്യം നീ മടകലറി്ോൽ 
ഈ ഊരികല കതരുവിലൂകട നടക്ോൻകപോലും െഴിയില)

63. മരുങ്കു

‘ആ മരിങ്ങിലോണറ് പശുവികന കെട്ടുന്നതറ് ’ എന്ന വോെത്യത്ിൽ 
മരിങ്ങറ്, സ്ലം, ഓരം, വശം എന്നര്ത്ഥത്ിൽ പ്രകയോഗിച്ിരിക്കു
ന്നു. ഇകത അര്ത്ഥത്ിൽ സംഘം കൃതിെേിലും ഇതറ് ഉപകയോഗി
ക്കുന്നുണ്റ്. അനനോസിെോതി പ്രസരം സംഭവിക്ോത് രൂപമോണറ് 
സംഘം കൃതിെേിൽ െോണുന്നകതന്ന വത്യതത്യോസം മോത്രകമയേളൂ.

“ഏറയിറു െോയം കവവറ്അശറ മരുങ്കിൽ” (കുറു:58:3)
(പോറയകട മരിങ്ങിൽ കവച്ിരിക്കുന്ന കവണ്ണ കവയിലിൽ ഉരുെി കപോകുന്നതറ് െയ്യും 
സംസോരകശഷിയം ഇലോത് ഒരോൾ എങ്ങികന അറിയം എന്നകപോകല നിസ്ോഹോ
യവസ്യിലോണറ് െോനികപ്പോൾ)

64. വേി (ചുഴലിെോറ്റ്) DED5312

ചൂരൽ ങറ് െടുവേി എടുപ്പ ആരുറ്റു (അെം 1:17)
(കെോടുങ്കോറ്റ് നലവണ്ണം വീശുന്നു.)

ഈ പോട്ടിൽ െോറ്റ് എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് വേി എന്നപദം ഉപകയോ
ഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. തമിഴിൽ വേി എന്ന പദം പ്രചോരലുപ്തമോയി ചില 
ഔകദത്യോഗിെകരഖെേിൽമോത്രം െടന്നുവരുന്നരീതിയികലക്റ് ചുരു
ങ്ങികപ്പോകുെയംകചയ്തു. എന്നോൽ ഇന്നും മലയോേത്ിൽ വേി എന്ന
പദം പ്രചോരത്ിലുണ്റ്. അതറ് അര്ത്ഥോപെര്ഷം വന്നറ് അകധോവോ
യ എന്നര്ത്ഥത്ിലോകണന്നുമോത്രം. കതോല്കോപ്പിയം 243-ോം സൂത്ര
ത്ിൽ വേികയന്ന പദം െടന്നു വരുന്നുണ്റ്.
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“വേികയന വരൂഉം പൂതക്ിേവിയം
അവ്വിയൽ നിശലയൽ കചവ്വി കതൻപ”
പഞ്ചഭൂതങ്ങേിൽ ഒന്നികന കുറിക്കുന്ന വേി എന്ന പദകത്ോടറ് 
ആചോരിശെൾ (അത്റ്) കചരും എന്നറ് കതോല്കോപ്പിയര് പറയ
ന്നു. കൂടോകത വത്യോഖത്യോതോവറ് അവികട പനിയത്തു കചൻറോര് വേ
യത്തു കചൻറോര് എന്നീ പ്രകയോഗങ്ങൾ തമിഴിലില എന്നു കരഖ
കപ്പടുത്തുെയം കചയ്യുന്നു. 

65. വഴുതശന (ഒരു സസത്യം)

ഇന്നും മലയോേം സംരക്ിച്ചുകപോരുന്ന പച്ക്റിയകട കപരോണറ് 
വഴുതശന അകലങ്കിൽ വഴുതനങ്ങ. തമിഴിൽ ഇതറ് െത്രിക്ോയറ് 
ആണറ്.

“പിടിമിതി വഴുതശന പറ് കപരുമറ് കപയര്തറ് തഴുമ്പന” 
(അെം.227:17)
(പിടിയോനയകട ചവികട്ടറ് അവനറ് വഴുതനങ്ങകയകപ്പോകല തഴമ്പറ് വന്നു)

66. വിേി (ആഹ്ോനം കചയ്യുെ)
“ഈമറ്തീര് പരുൻ തിൻ പുലമ്പുകെോൾ കതൾ വിേി” (കുറു.207:3)
(ഇണപിരി് പരുന്ികന് പുലമ്പുന്ന ശബ്ദം)
ഈ പോട്ടിൽ ശബ്ദം എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് വിേി എന്ന പദം ഉപ
കയോഗിച്ിരിക്കുന്നതറ്. ഇന്നും മലയോേത്ിൽ വിേി എന്ന പദം പ്ര
ചോരത്ിലുണ്റ്. വിേിക്കുെ എന്നുപറയകമ്പോൾ ശബ്ദമുണ്ോക്കുെ 
എന്ന പ്രക്രിയയോണറ് നടക്കുന്നതറ്. ഇകത അര്ത്ഥത്ിൽ തകന്ന
യോണറ് വിേി എന്ന പദം മലയോേത്ിൽ ഉപകയോഗിക്കുന്നതറ്. 
എന്നോൽ തമിഴിൽ ഇതറ് കൂപ്പിടുശങ്ക എന്നോയി മോറിയിരിക്കുന്നു.

67. കവേേം (നീരറ്)
നീരറ് (water) എന്ന അര്ത്ഥത്ിൽ ഉപകയോഗിച്ിരിക്കുന്നു. തമി
ഴിൽ വത്യോപെമോയി ‘തണ്ണി’ എന്ന പദമോണറ് കവേേത്ിനപെ
രമോയി ഉപകയോഗിക്കുന്നതറ്. തമിഴിൽ കവള്ളം എന്നോൽ കവള്ള
കപ്പോക്കമന്നോണറ് അര്ത്ഥം.
“ഉരവത്ിശര െടുെിയ ഉരുത്തു എഴു കവേേം”(പതി.82:10)

68. ശവെൽ (ശവകുെ)
“ഒര് ഇരോ ശവെലുൾ, തമശരവറ് കപോയറ് ശെയൾ” (െലി.5-14)
(കപോയ്കയികല തോമര രോത്രി സമയത്തും വോടോകത നിൽക്കുന്നു.)
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സമയം എന്നര്ത്ഥത്ിലോണറ് ‘ശവെൽ’ എന്ന പദം ഉപകയോഗി
ച്ിരിക്കുന്നതറ്. ‘ശവെിവന്നു’ എന്ന പ്രകയോഗത്ിൽ സമയത്ി
കന് വത്യതിയോനമോണകലോ കുറിക്കുന്നതറ്.

69. ശവപ്പിൻ (ഗ്ോമം, ഊരറ്)

സംഘെോലകൃതിെേിൽ ശവപ്പറ്, ശവപ്പിന, ശവപ്പിൻ എന്നീ വോ
ക്കുെൾ ഗ്ോമം, നോടറ് എന്നീ അര്ത്ഥങ്ങേിൽ ഉപകയോഗിച്ചുെോണുന്നു.
“കുൻറു തശല മണന് പുൻപുല ശവപ്പും”(പതി.3.10.13)
“അെൻ െൺ ശവപ്പിൻ നോടുെിഴകവോകന” (പതി.6.8.19)
എൻറൂഴ നിൻറ പുൻ തശല ശവപ്പിൻ(അെം.21.14)
(കവനൽ െോലത്റ് ചൂടുള്ള കചറിയ ഗ്ോമം). 

വിണ്ണയര് ശവപ്പിന െോടോയിന നിൻ (പതി.3.3.15)

തമിഴിൽ ഈ പദം പ്രചോരത്ിലില പകക് ഇന്നും മലയോേം ഈ 
പദം െോത്തു സൂക്ിക്കുന്നുണ്റ്. കെോലവര്ഷം 1341-ൽ കപരിയോ
റ്ികല കവേേകപ്പോക്ത്ിൽ, െിഴക്കുനിന്നറ് പടി്ോകറോട്ടുേേ കു
കത്ോഴിക്ിൽ മണ്ണറ് അടിഞ്ഞുകൂടിയ സ്ലമോണറ് എറണോകുേം 
ജിലയികല ദീപോയ ശവപ്പിൻെര എന്നറ് ചരിത്രം കരഖകപ്പടുത്തു
ന്നു. ശവപ്പിൻ എന്ന പ്രകദശകത്പ്പറ്ി അവികട തോമസിക്കുന്ന 
ജനങ്ങേിൽ നിന്നറിയോൻ െഴിയോ് നിരുക്ി പുതിയതോയി 
വച് സ്ലം എന്നതോണറ്. പകക് സംഘ സോഹിതത്യത്ിലുേേ ഈ 
പ്രകയോഗവം ശബ്ദതോരോവലിയികല അര്ത്ഥവം ഗ്ോമം എന്ന അര്
ത്ഥത്ിലോണറ്. 

കചരനോടുമോയി ബന്ധകപ്പട്ട സംഘം കൃതിെേിൽ ഉപകയോഗിച്ിട്ടുള്ള 
ഈ പദങ്ങൾക്റ് ഇന്നകത് മലയോേത്ിൽ വത്യവഹോരത്ിലുള്ള പദങ്ങ
ളുമോയോണറ് അടുത്ബന്ധമുള്ളതറ്. കൂടോകത ഇവയിൽ നിഘണ്ടുക്േിൽ 
കപോലും സ്ോനം െിട്ടോത് തനിനോടൻ പദങ്ങളുമുണ്റ്. കചന്മിഴിൽ 
വരത്ക്വണ്ണം പൂര്ണതയള്ള പദങ്ങേോയിരുന്നു ഇവകയലോം. ഇതിൽ 
നിന്നറ് മകറ്ോരു െോരത്യംകൂടി വത്യക്മോണറ്. മലയോേത്ികല നോടൻ വത്യവ
ഹോരത്ിലുള്ള പദങ്ങൾ തമിഴറ് നോട്ടികല ഔകദത്യോഗിെ കരഖെേിലും സോ
ഹിതത്യ കൃതിെേിലും മോത്രകമ പ്രചോരത്ിലുള്ളൂ. അതോയതറ് സംഘം കൃ
തിെേികല പദങ്ങൾക്റ് മലയോേവമോയോണറ് കൂടുതൽ ബന്ധം. ഇതറ് മല
യോേത്ിനറ് ആദിദ്ോവിഡ ഭോഷകയോടുള്ള അടുപ്പത്ിനം മലയോേത്ി
കന് പ്രോക്നതക്കും പ്രോധോനത്യത്ിനം കതേിവോണറ്. ഇതികനപ്പറ്ിയ
ള്ള തുടര് പഠനങ്ങൾ അതത്യോവശത്യമോണറ്. ഭൂരിഭോഗം സംഘം കൃതിെളും 
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തമിഴിലോയതുകെോണ്ോണറ് ഇത്രത്ിലുള്ള പഠനം മലയോേത്ിൽ 
തുകലോം കുറഞ്ഞുകപോകുന്നതറ്. അതറ് ഒഴിവോക്ോനോയി സംഘം കൃതി
െകേ മലയോേത്ികലക്റ് ലിപത്യന്രണം കചയ്തറ് വിശദീെരിക്കുന്ന വി
വര്ത്നകൃതിെൾ ഉണ്ോകെണ്തറ് അതത്യോവശത്യമോണറ്. സംഘം കൃതി
െൾ മലയോേത്ികന്യം കപോതുസ്ത്ോകണന്ന കബോധമോണതിനോവ
ശത്യം. രോമചരിതകത്ക്ോളും ലേിതമോയ ഈ കൃതിെൾ മലയോേത്ിൽ 
വലികയോരു പഠനകമഖലയ്കറ് ശവെിയോകണങ്കിലും തുടക്ം കുറിക്കട്ട.
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